
tida, que la Comisión Consultiva redujo a 9.800 dóla­
res, se destina a la reunión de expertos. 

El Sr. ROSHCHIN (Unión de Repúblicas Socialistas 
Soviéticas) propone que no se conceda el crédito, y 
que se invite a la Secretaría a recoger datos de los 
Gobiernos, con el objeto de presentarlos al Consejo. 
Mtí.s adelante podrían concederse créditos para 1949. 

El Sr. WEBSTER (Nueva Zelandia) propone que no 
se apruebe el caprtulo. 

El Sr. LAMBERT (Canadtí.) cree que el Consejo re­
conoce evidentemente la necesidad de disponer de una 
organización que se ocupe de estos problemas. Se 
declara a favor de celebrar la Conferencia. 

Por 16 votos contra 14, la Comisión rechaza la 
propuesta de no aprobar el crédito de 9.800 dólares 
para la Conferencia de Pasaportes y Formalidades 
de Paso de Fronteras. 

La Comisión pasa a examinar el caprtulo I de la 
sección 6. 

El Sr. WRIGHT (Secretaría) lee una carta del Pre­
sidente de la Cuarta Comisión al Presidente de la 
Quinta Comisión sobre la resolución referente al 
crédito para las visitas periódicas a los territorios 
en fideicomiso aprobada por el Consejo de Adminis­
tración Fiduciaria en su 26a. sesión !.Q¡· . En la carta 
se declara que la Cuarta Comisión ha apoyado unáni­
memente la resolución del Consejo deAdministración 
Fiduciaria y señala a la Quinta Comisión la impor­
tancia que tiene la cuestión desde el punto de vista 
del funcionamiento del régimen internacional de ad­
ministración fiduciaria y de la labor del Consejo de 
Administración Fiduciaria. 

Se levanta la sesión a las 18.36 horas. 

.!.Q/ Documento A¡312, 

58a. SESION 

Celebrada en Lake Success, Nueva York, el miércoles 
8 de octubre de 1947, a las 15 horas 

Presidente: Sir Fazl ALI (India). 

19. Proyecto de presupuesto poro el ejercicio econó­
mico de 1948 (documentos A/318 y A/C.5/161); 
informe de la Comisión Consultivo en Asuntos 
Administrativos y de Presupuesto (documento A/ 
336) 

La Comisión continúa el debate sobre el caprtulo r 
ele la sección 6. 

El Sr. PHICE (Secretario General Adjunto encar­
gado de los Servicios Administrativos y Financieros) 
recuerda a la Comisión que el Artículo Si de la Carta 
dispone visitas periódicas a los territorios en fidei­
comiso. En 1948 sólo se proyecta enviar una misión: 
se lrala de una misión a Africa. La Comisión Con­
sultiva ha reducido la partida a 55.000 dólares. 

El Sr. STEVENSON_ (Esta_dos Unidos de América) 
declara c¡_ue su_ país_ l1e~e ~1vo interés en el régimen 
ele adminislrac1ón fiduciaria. Las misiones visitado­
ras constituyen una actividad muy esencial para apli­
car el Artículo correspondiente de la Carta y dan 
los habitantes ele esos territorios la ocasión de cono~ 
cer de cerca la obra de las Naciones Unidas. 

La partida ~ólo pr_evé_ una misión, cosa muy mo­
desta. Hay seis terr1tor10s en Africa y dos en el Pa­
c~hco del Sur: la Cuarta Comisión estudia la crea­
ción de un noveno. 

La Carta nada dice sohre la cuestión de la fr . . , ecuen-
c1a de las ~•1sltas. Con una misión. los territorios 
sólo serán visitados una vez cada tres años. 

La mlsi_ón visll~dora a Samoa Occidental ha tenido 
mucho C!x1to y el informe permite esperar la autono­
mía de ese territorio. 

El Sr. Stevenson teme que se suprima de este r 
lulo 1 ,_ 11 cap -

e ere< lo para gastos de representación. Es 
muy Importante. corresponder a la hospitalidad y a 
los regalos. Sugiere c¡ue por su carácter pcriócl' 1 
l'rl-d't f' ' • ICO e 1 o igure m.,s l>1cn en la sección 4 del tít 1 I 

u o ' 
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aunque no se trata más que de una cuestión de pre­
sentación. 

En respuesta al Sr. MACHADO (Brasil), que pre­
gunta si el Departamento puede efectuar .su labor 
dentro de los límites que le ha impuesto la Comisión 
Consultiva, el Sr. HOO (Secretario General Adjunto 
encargado del Departamento de Administración Fidu­
ciaria) de?lara que es difícil dar seguridades preci­
sas. Considera que la reducción hecha en los P-astos 
de imprenta es quizás excesiva. Cada misión vi~itará 
d~ ?ºs a cuatro territorios y los informes de esas 
m~swnes podrán ser de 400 páginas impresas poco 
mas o menos. 

El Sr. HSIA (China) declara que convendría dispo­
ner de datos más completos sobre los trabajos del 
Consejo de Administración Fiduciaria con el cual la 
Quinta Comisión tiene muy poco cont~cto . Votará a 
fa"..or del crédito de 55. 000 dólares. pe ro quiere 
~enalar a la Secretaría los párrafos · 133 y 134 del 
mforme de la Comisión Consultiva. La Secretarfa 
d~b_ería elabo_rar un sistema de reglamentación ele 
via1es Y de dietas a fin de hacer frente a las dificul­
tades con que tropiezan las misiones en materia de 
gastos de representación. 

El Sr. VOINA (República Socialista Soviética de 
Ucrania) señala que la Cuarta Comisió~ había confir­
~ad? la opinión del Consejo de Administración Fidu­
ciaria de que convendría establecer con P-ran cuidado 
el programa de ese órgano. º 

El crédito asignado parece aún elevado. incluso 
después_ de la reducción que ha efectuado la Comisión 
Consultiva. 

Recuerda que durante el debate o-eneral se criticó 
a la Comisión para los Balcanes° Y a la Comisión 
para Palestina al , d · . • egan ose exceso de personal. As1-

~1smo, las misiones deben estar formadas por un 
n. mero más reducido de representantes y funciona­
r10s, lo que perm·t· r . s 1 ir a reducir los gastos de viaJe 



y las dietas, tanto de los representantes como de la 
Secretaría. 

Los créditos para gastos de imprenta y para gastos 
de representación parecen demasiado elevados. Las 
delegaciones reciben un subsidio para gastos de re­
presentación. La costumbre de aceptar y dar regalos 
no es prudente ni correcta, pues los regalos pueden 
obedecer a razones políticas. 

El Sr. Voina cree que conviene disminuir ese cré­
dito en una proporción importante, aunque prefiere 
dejar que otros representantes propongan la cantidad 
precisa. 

El Sr. KATZ-SUCHY (Polonia) conviene en la im­
portancia de mantener estrecho contacto entre la Or­
ganización y los territorios en fideicomiso. 

El crédito para gastos de imprenta representa casi 
una tercera parte de los gastos de la misión y pre­
gunta si no está incluido en el presupuesto general. 

El Sr. MA YER (Francia) comparte la opinión del 
representante de los Estados Unidos. Es de suma 
importancia que la misión visitadora cuente con el 
personal necesario, No deberfan reducirse los cré­
ditos sin razón, pues se trata de una de las obras 
más eficaces de las Naciones Unidas. 

Cree que los gastos de imprenta son elevados en 
relación con la cifra total y cree que en ciertos ca­
sos se publicar(m informes más cortos. 

Con respecto a los gastos de representación, señala 
que en Africa es tradicional cambiar reCTalos. Esto 
no • 1· . º imp ica nmguna clase de presión. El canje de re-
ghalos es simplemente una costumbre generosa de los 
abitantes . 

En consecuencia deberfa aceptarse la cifra que re­
comienda la Comisión Consultiva . 

d ~¡ Sr. HOO (Secretario General Adjunto encargado 
-\ Departamento de Administración Fiduciaria) se­
na_ª que los habitantes de los territorios en fideico­
miso tiene 1 . n a costumbre de hacer regalos y sería 
Incorrecto 
a . no corresponder. Los rea-alos no se hacen 

un Ind ' .d º N . 1v1 uo determinado sino que se ofrecen a las 
ac1ones Unidas. 

coLa Cuarta Comisión ha recomendado la misión sin 
ncretar una suma determinada . 

Con res t 
crédito pe~ 0 a los gastos de imprenta no existe 
trab . en nmguna otra parte del presupuesto. Los 

aJos de im t 
0¡0 pren a pueden realizarse a menos pre-
tacte:~ otros países, pero ocurren demoras y dificul­

e transporte . 

El créct •t 
Occid 1 0 total no es excesivo. La misión a Samoa 
sona] e~tal, con solo siete miembros incluyendo per­
los tra: _sec ret~rra, costó 40.000 dólares, sin contar 
la mi . _aJos de imprenta. El crédito que se pide para 

sion a Af • · 1 Puecte . nea es muy razonable y hasta me uso 
ser insuficiente. 

El Sr AGH 
SU!tiva • NIDES (Presidente de la Comisión Con-
explic en Asuntos Administrativos y de Presupuesto) 
Una re~u~~~, el crédito revisado es posible gracias a 
sentación !On de 1. 000 dólares para gastos de repre­
E¡ Sec Y de 4.350 dólares para a-astas de imprenta. 

reta • b 
no General ha aceptado esta disminución. 
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La Cuarta Comisión no ha expresado una opinión so­
bre estas partidas, pues esto incumbe a la Quinta 
Comisión. 

En cuanto a los gastos de imprenta, cree que la 
suma consignada es insuficiente; esta suma se ha 
establecido a base de 350 páginas impresas. 

El Sr. VOINA (República Socialista Soviética de 
Ucrania) declara que como los regalos recibidos es­
taban destinados a las Naciones Unidas, desea retirar 
su propuesta. 

Contestando al Sr. KATZ-SUCHY (Polonia), que 
pregunta por qué el crédito para los gastos de im­
prenta no figura en el capítulo I de la sección 4, ni 
en el capítulo III de la sección 12, el Sr: HOO (Secre­
tario General Adjunto encargado del Departamento de 
Administración Fiduciaria) explica que esos caprtulos 
comprenden los informes de la Asamblea General y 
las actas de las sesiones del Consejo de Administra­
ción Fiduciaria. 

El capítulo / de la sección 6, queda aprobado. 

Por 24 votos contra 4 y l0abstenciones la Comisión 
aprueba una propuesta tendiente a reducir de 3.000 
dólares a 1.000 dólares la partida para gastos de re­
presentación que figura en el título II, y a destinar el 
crédito reducido a la sección 6 solamente. 

La Comisión examina el trtulo VII, con respecto al 
cual la Comisión Consultiva no recomendó reducción 
alguna en el crédito total de 691.011 dólares . 

El Sr. ROSHCHIN (Unión de Repúblicas Socialistas 
Soviéticas) considera que el crédito de 26. 792 dólares 
que figura en el capítulo IV es excesivo y pregunta 
cuál ha sido el total de los gastos efectivos por este 
concepto en 1947. 

El Sr. HAMBRO (Secretario de la Corte Internacio­
nal de Justicia) explica que hasta ahora no se ha in­
currido en ningún gasto en ese capítulo. Esto se 
explica por el hecho de que la Corte no ha tenido 
ocasión de convocar magistrados especiales, testigos 
ni peritos, pues no ha examinado ningún caso ni se 
le ha pedido opinión consultiva con tiempo suficiente 
para celebrar al efecto una sesión plenaria en 194 7. 
El total de los subsidios es más bien moderado. Hay 
un caso pendiente ante la Corte y· pueden plantearse 
otros. La Sexta Comisión examina propuestas ten­
dientes a utilizar con más frecuenci a los servicios 
de la Corte y es costumbre que los magistrados es­
peciales asistan a los debates aun cuando la Corte 
actúe con carácter consultivo . 

En respuesta al Sr. JACKLIN (Unión Sudafricana), 
que recuerda a la Comisión las cuestiones planteadas 
en el curso del debate general sobre el financiamien­
to de las oficinas situadas fuera de la Sede y que 
pregunta en qué forma recibe la Corte sus créditos 
y resuelve sus problemas de cambio de div~sas, el 
Sr. HAMBRO (Secretario de la Corte Internac10nal de 
Justicia) declara que los créditos que se votan para 
la Corte se reparten por medio del Secretario Gene­
ral y se remiten a La Haya, donde se convie~ten al 
tipo de cambio oficial. No se ha presentado nmguna 
dificultad. 

El Sr. JACKLIN (Unión Sudafricana) declara que 
planteará la cuestión más adelante. 



El Sr. LAMBERT (Canadfl) menciona el documento 
A/CN.l/W.30,!/ y pregunta si el Secretario General 
Adjunto encargado de los Servicios Administrativos Y 
Financieros tiene nuevos datos que ofrecer con res­
pecto a las relaciones entre la Corte Internacional . de 
Justicia y la Asamblea General en materia de presu­
puesto. 

El Sr. PRICE (Secretario General Adjunto encar­
gado de los Servicios Administrativos y Financieros) 
responde que la Comisión Consultiva estudia esa 
cuestión. 

En respuesta al Sr. PAPANEK (Checoslovaquia), 
que pide datos sobre el capítulo III, el Sr. HAMBRO 
(Secretario de la Corte Internacional de Justicia) 
ofrece detalles sobre las reglas que se aplican a los 
viajes en misión oficial o en uso de licencia, asf 
como a los gastos de traslado, que figuran en el 
anuario de la Corte Internacional de Justicia. 

El Sr. ROSHCHIN (Uni6n de Repúblicas Socialistas 
Soviéticas} opina que como el efectivo del personal 
permanente para 1948 es de 29 funcionarios, el cré­
dito de 18.000 dólares para personal supernumerario 
es elevado, sobre todo si se considera que sólo hay 
un caso pendiente ante la Corte. 

El Sr. HAl\1BRO (Secretario de la Corte Internacio­
nal de Justicia) explica que la cuestión se ha discu­
tido con la Comisión Consu.ltiva. Aunque en el presu­
puesto figuran 29 puestos, sólo se han cubierto 24 y 
de acuerdo con la Comisión Consultiva el Secretario 
decidió no designar titulares para los puestos vacan­
tes en ese momento, salvo en caso de necesidad ab­
soluta o que se presenten nuevos asuntos a la Corte. 

En respuesta al Sr. LAMBERT (Canadá) que pre­
gunta por qué se han aumentado las consio-naciones 
ele créditos trimestrales de 145.000 a 205.000 dóla­
res. el Sr. HAMBRO (Secretario de la Corte Interna­
cional de Justicia) explica que las consi!!'l1aciones 
p:ira los dos primeros trimestres se efect~aron re­
trospectiv:.ménte y que en consecuencia han debido 
aumentarse las consignaciones subsiguientes. En el 
s~gunclo semestre ha debido hacerse frente a obliga­
c1o~es ml'ls onerosas. entre las que figuran las apor­
t~c1ones a la Caja de Pensiones. Todos los meses se 
cm•fnn estad_os detallados de los gastos al Despacho 
del Secretario General. 

Declara que la Comisión Consultiva tiene ahora ante 
sr la cuestión de las reparticiones de los créd·t 
<¡ue esa Comisión tomar{¡ en su momento op;r~s y 
una decisión de principio sobre la manera de tr ~o 
esta cuestión administrativa de modo ª ar 
en 1 . i • que no surja 

o su~es1vo n nguna posibilidad de conflicto entre 
los funcionarios de la Secretar•a Ñe 1,,s N • u · 1 • ~ -u aciones 

n1< as encargados del presupuesto y la S ta 
de la Corte. ' ecre rfa 

El Sr. AGHNIDES (Presidente de la Coro· º6 C 
suttl,•a en Asuntos Administrativos y d p 1s1 n on­
ex e resupuesto) 
• presa una opinión personal: el informe 

t.1ri su Comisión no modificar{¡ los crédi~U: :::i~::~ 

El Sr. STEVENSON (Estados Unidos de A é . 
sugiere que, como la Comisión Consultiva h -~_rica) 
l:t posibilidad de economizar del 20 al 3NJJ a m icado 

v /O en el caso 

.!., kcbc, onc, idm1nistrauvas con la C 1 
orte nternac1onal de Justicia. 
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de no presentarse ningún asunto ante la Corte, se 
podría reducir el crédito a 550.000 dólares. Si se 
presentan casos adicionales, el Secretario podrá su­
ministrar los fondos necesarios conforme al proyecto 
de resolución • que ha propuesto la Comisión Consul­
tiva.Y. 

El Sr. ROSHCHIN (Unión de Repúblicas Socialistas 
Soviéticas) estima inoportuno conceder créditos ele­
vados para gastos que posiblemente no se efectúen. 
Preferiría un arreglo por el cual el Secretario Gene­
ral sacaría fondos del Fondo de Operaciones pues de 
otro modo la Secretaría se sentiría tentada de desti­
nar el saldo a otras partidas. 

El Sr. HAMBRO (Secretario de la Corte Internacio­
nal de Justicia) explica que la parte del presupuesto 
que los representantes de los Estados Unidos y de la 
URSS proponen suprimir del presupuesto ordinario 
de la Corte no se aplica a los gastos imprevistos. 
Esa parte se r efiere a los gastos ordinarios necesa­
rios en los trabajos para los cuales la Corte ha sido 
coada, es · decir, celebrar vistas cuando los Estados 
Miembros presenten casos o cuando una organización 
internacional solicite una opinión consultiva . La Co­
misión sabe bien que la Comisión Consultiva ha de­
ducido del presupuesto de la Corte para 1947 un ex­
cedente de 80 .000 dólares, cuando se presentaron los 
presupuestos de gastos suplementarios. El Secretario 
de la Corte .declara que esta suma representa un 
criterio demasiado optimista de la posibilidad de 
hacer economías en 194 7, pero que no va a ocupar el 
tiempo de la Comisión discutiendo el punto. No obs­
tante, quiere señalar que si se economiza es a suma, 
es porque la Corte no ha examinado ningún caso ni 
ha emitido opinión consultiva alguna durante 1947; 
por lo tanto, si al terminar el año 1948 se dispone de 
un excedente, será mucho más reducido pues ya fi­
gura un caso en el programa de la Corte. 

El Sr. MA YER (Francia) dice que los temores que 
deja entrever el representante de la URSS carecen de 
fundamento, pues los créditos se votan por s ecciones 
Y no pueden transferirse. Insiste en que al rebajar 
los créditos la Quinta Comisión no debe crear la im­
presión de que prevé que la Corte tendrá que trami­
tar pocos asuntos durante el año. 

El Sr. MACHADO (Brasil) señala que la Corte es 
un órgano investido de la mayor dignidad. Propone 
ado~tar el crédito que recomienda la Comisión Con­
sultiva. 

. El Sr. LEBEAU (Bélgica) hace suyas las observa­
~1?ne_s de los representantes de Francia y del Brasil 

insiste en que se aprueben los créditos. 

El Sr. JACKLIN (Unión Sudafricana) señala la ano­
:alfa_ que constituye el hecho de consignar una suma 

perwr ª las necesidades de la Corte Aún si esa 
~~~\ se reembolsa, se colocaría en ~a situación 

c1 a muchos Estados Miembros . 

m;~.f~r.t STEVENSON (Estados Unidos de América) 1 ~~s ª que esa sugestión sólo tiene por objeto 
reme iar la escasez de dólares De lo contrario, no 
::u~pondrra ª la recomendación de la Comisión Con­iva . 

2, v· 
::J ease el documento A/336 . . 

, paginas 30y 3 1. 



'El S'r. HSIA (China) indica que la Comisión Consul­
tiva ha actuado a fin ele que ningún saldo pueda dedi­
carse a otro uso que aquel a que se destina. La Co­
misión Consultiva estudió una sugestión análoga a las 
que formula el representante de los Estados Unidos. 
No obstante, le parece más sencillo adoptar el mé­
todo recomendado por la Comisión. 

El Sr. AGHNIDES (Presidente de la Comisión Con­
sultiva en Asuntos Administrativos y de Presupuesto) 
manifiesta que una recomendación como la propuesta 
por los Estados Unidos podría figurar en el proyecto 
de resolución relativo a los gastos imprevistos y ex­
traordinarios. No obstante. la Comisión parece incli­
narse a votar a favor ele la suma que ha propuesto la 
Comisión Consultiva. 

El Sr. HAMBRO (Secretario de la Corte Internacio­
nal de Justicia) ofrece a la Comisión datos detallados 
sobre los capítulos 111 y V. Explica que la partida 
para los trabajos de la Corte fuera de La Haya será 
cubierta siempre con créditos de gastos imprevistos. 
El saldo que mencionó el representante de los Esta­
dos Unidos representará una suma muy poco consi­
derable en 1948, puesto que la Corte ha estudiado ya 
por lo menos un caso. Los quince miembros de la 
Corte examinaron cuidadosamente el presupuesto de 
la Corte, que fue transmitido al Secretario General y 
aprobado por la Comisión Consultiva. 

Por 45 votos contra ninguno la Comisión aprueba el 
título VII. 

La Comisión pasa a examinar el trtulo 111. 

El Sr. LEBEAU (Bélgica) presenta una moción de 
0rd_en. Manifiesta que hace diez dfas pidió al Secre­
tarw General que facilitara ciertos datos relativos al 
pe_rsonal de la Secretaría y añade que la Quinta Co­
misión debería tener una lista completa por nombres 
secciones • l 'd ' d 

1 
, nac10na 1 ad y grados de los miembros 

l
_etapersonal. Ha recibido dos documentos: uno es una 
is vol . ummosa del personal con un siITT10 convencio-

nal delant d "' ct· e e cada nombre, el otro un documento de 
iez páginas con la explicación de esos signos Además 

se le d' • • • 
to . lJo que consultara las últimas páginas del direc­

rio tel f~ • 
S e omco. Desea saber qué decisión toma el 
ecretario G Sibl eneral en la materia y dice que es po-

e que tenga que plantear la cuestión nuevamente. 

qu!l Sr. KATZ-SUCHY (Polonia) también insiste en 
son 

1
se le facilite una lista de los miembros del per-

a. 

ci~e Sr d DE LEON (Panamá) hace suyas las observa­
es nes el _representante de Bélgica. La lista pedida 
vas c

1
esaria; hay además ciertas objeciones relati-

a a dº t .b tuacto . is ri ución de los puestos, que se ha efec-
de lo ~m tener en cuenta suficientemente los trtulos 

s interesados. 

El Sr MAC establ • HADO (Brasil) considera que conviene 
PUest ecer la distinción entre cuestiones de presu­
nJ.ina 

O 
Y cuestiones administrativas. Lo que se exa­

debe es el Presupuesto. La delegación de Australia 
ces p;~;~en~ar ~na propuesta más adelante y enton­
l'epre ª discutirse la cuestión que ha planteado el 

sentante de Panamá. 

El Sr KA 
ce el d ·b TZ-SUCHY (Polonia) propone que seapla-

e ate sobre el título III hasta que la Secretaría 
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haya facilitado la lista pedida. Las cuestiones de pre­
supuesto y las cuestiones administrativas están es­
trechamente vinculadas y no es fácil establecer una 
distinción entre ellas. 

Sugiere un debate sobre el Estudio de los Métodos 
Administrativos. 

El Sr. AZKOUL (Líbano) apoya la propuesta del re­
presentante de Bélgica. 

El Sr. HEYWARD (Australia) duda de la necesidad 
de incluir los nombres en la lista. La Comisión po­
drfa discutir la cuestión con arreglo a los títulos de 
los puestos. 

El Sr. HSIA (China) conviene en que la lista es con­
veniente y útil. No obstante, no hay motivo para que 
la Comisión no continúe examinando el presupuesto, 
puesto que conoce los títulos, los puestos y los 
sueldos. 

El Sr. ROSHCHIN (Unión de Repúblicas Socialistas 
Soviéticas) hace suya la declaración del representante 
de Bélgica. Es necesario tener datos tan completos 
como sea posible, a fin de llegar a una conclusión 
exacta con respecto a los gastos para 1948. 

El Sr. TEJERA (Uruguay) declara que acepta la 
propuesta de Bélgica, pero que lo más importante es 
que en las listas se indique la distribución de los 
puestos por nacionalidad. 

El Sr. ROSEMOND (Haitr) considera que la cuestión 
se refiere al fondo del título III. Comparte la opinión 
del representante de Bélgica e insiste en que se faci­
lite una lista indicando los nombres del personal y la 
distribución geográfica. 

El Sr. MAYER (Francia) señala que se hubiera evi­
tado la discusión si en el presupuesto figurara, ade­
más de las columnas que indican los puestos, grados 
y sueldos, otra que indicase la nacionalidad. Sugiere 
que se añada esta columna en los presupuestos de 
años posteriores. 

Contestando al Sr. MACHADO (Brasil) que desea 
conocer el objeto de la propuesta de Australia, el 
Sr. HEYW ARD (Australia) declara que trata de las 
funciones de la Secretarfa en lo que respecta a la 
preparación de informes detallados para el Consejo 
Económico y Social y sus Comisiones. Puede verse 
que ya se han discutido en las Comisiones Segunda y 
Tercera varios puntos relativos al fondo de la pro­
puesta. 

El Sr. ASHA (Siria) apoya la propuesta belga. Pre­
gunta cuáles son las pruebas de nacionalidad que pide 
la Secretaría. Según tiene entendido, por lo menos un 
miembro del personal ha alegado erróneamente el 
derecho a cierta nacionalidad. 

El Sr. PRICE (Secretario General Adjunto encar­
gado de los Servicios Administrativos y Financieros) 
explica que por regla general el pasaporte determina 
la nacionalidad. Cuando existe duda sobre la naciona­
lidad, se indica que el funcionario es apátrida. 

Se han pedido diversas listas a la Secretarfa, que 
facilitará todo lo que la Comisión desee. No obstante, 
cree que tiene el deber de señalar los gastos que 
ocasionará la preparación de 57 ejemplares de una 
lista completa. 



El Sr. Price añade que antes de que se inicie un 
debate sobre el Estudio de los Métodos Administra­
tivos, quiere hacer una declaración en nombre del · 
Secretario General. 

El Secretario General ha estudiado atentamente las 
recomendaciones hechas como resultado del Estudio 
y está dispuesto a aceptar las conclusiones de orden 
general formuladas. Por razones de orden presu­
puestario apoyarfl la recomendación que figura en la 
sección 4 del informeli, de reducir a 25.942.306 dó­
lares los gastos previstos para el funcionamiento de 
los diversos departamentos de la Secretaría en 1948. 
El presupuesto revisado para 1948 se ha establecido 
partiendo de ese total. 

El informe redactado como resultado del Estudio 
recomienda también en numerosos casos fusiones y 
una nueva distribución de funciones entre los distin­
tos departamentos. No se puede llegar a una decisión 
definitiva sin proceder a un debate a fondo con los 
funcionarios responsables de la Secretaría. Además 
esos debates no se pueden celebrar durante la Asam­
blea General. Se estudiarfln lo antes posible las re­
comendaciones hechas como resultado del Estudio 
que se refieren a detalles administrativos con el ob­
jeto de encontrar solución dentro del límite de los 
totales que fija el presupuesto. 

El Secretario General quiere hacer comprender a 
la Comisión que, como principio de buena política 
administrativa, debería disponer de suficiente liber­
tad en lo que se refiere a la ejecución del presupues­
to, si se quiere que cumpla las condiciones de la 
Carta como funcionario administrativo principal. Es­
ta es una condición particularmente necesaria cuando 
se trata de aplicar un presupuesto tan limitado. 

Está seguro de que la Comisión comprenderá per­
fectamente su punto de vista en la materia y las ra­
zones por las cuales ha juzgado oportuno en este mo­
mento dar a conocer oficialmente ese parecer. 

El Sr. LEBEAU (Bélgica) somete una resolución 
proponiendo que el Secretario General presente a la 
Quinta Comisión una lista del personal de la Secre­
taría, Indicando los nombres, las funciones, la nacio­
nalidad y los grados de los funcionarios, por seccio­
nes o por servicios, y que se acompañe a la lista una 
recapitulación que indique la distribuci6n del personal 
por nacionalidad y por grados, anexando una lista 
similar a los proyectos de presupuesto que se some­
ten anualmente a la Asamblea General. 

El Sr. VOINA (República Socialista Soviética de 
Ucrania) apoya la propuesta de Bélgica y señala que 
en la Secreta rfa se manifiesta una tendencia a ocultar 
los detalle~ de la organización administrativa. Añade 
que en el ano anterior se habían facilitado estos datos espontáneamente. 

El Sr. HSL\ (China) declara que si ciertas naciona­
lidades disfrutan_en la Secretarfa de una representa­
c16n desproporcionada, cualquier delegación tiene 
derecho n presentar una propuesta adecuada y añade 
que In cuestión es ajena ni presupuesto. 

El Secretarlo General tiene ciertos derechos inhe­
rentes a su función y no es posible obligarle a redu-

~ Documcntn A/ C.5/ 160. 

cir el número de funcionarios de una nacionalidad 
dada en determinado departamento o sección. 

El Sr. BAGGE (Suecia), Relator, señala que aunque 
el interés en la nacionalidad es comprensible, la con­
dición principal es la eficiencia. 

El Sr. LEBEAU (Bélgica) estima que las cuestiones 
planteadas son legítimas. La Secretarra es una admi­
nistración pública. Todos deben tener datos sobre su 
composición, a fin de que puedan fiscalizarse públi­
camente. Es necesario conocer la persona y las fun­
ciones asignadas a ella. Se declara sorprendido ante 
las dificultades que opone la Secretaría a transmitir 
los datos pedidos. 

Por 36 votos contra 1 y 8 abstenciones, la Comisi6n 
aprueba la resoluci6n. 

El Sr. AGHNIDES (Presidente de la Comisión Con­
sultiva en Asuntos Administrativos y de Presupuesto) , 
señala que la Quinta Comisión ya puede examinar el 
presupuesto revisado de gastos:!/ establecido con 
arreglo al informe basado en el Estudio sobre los 
Métodos Administrativos. 

La Comisi6n Consultiva ha recibido el resumen 
del informe, y éste requiere ser estudiado detenida­
mente. La Comisión no podrá por lo tanto examinarlo 
en el curso del actual período de sesiones de la 
Asamblea. Todo su tiempo está ocupado por cuestio­
nes que presentan aspectos muy importantes de pre­
supuesto, como la cuesti6n del costo de imprimir los 
documentos oficiales, con respecto a lo cual espera 
indicar un modo de economizar una suma muy supe­
rior a 1.000.000 de dólares. 
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El Sr. Aghnides quiere explicar claramente el ca­
rácter oficial de los informes redactados como re­
sultado del Estudio de los Métodos Administrativos. 
El Secretario General ha organizado este Estudio Y 
los informes son documentos de administración in­
terna, preparados bajo su dirección. Sólo tienen valor 
para la Quinta Comisión en la medida en que el Se­
cretario General ha aceptado las recomendaciones. 

La Administración no está en condiciones de exa­
minar cada recomendación en particular y aunque 
fundándose en una primera lectura el Secretario 
General haya aceptado reducir su presupuesto a 34.500.000, no puede asumirse que acepta todos los 
detalles del Estudio. 

La Comisión Consultiva estima por lo tanto que con 
respecto al presupuesto de 1948 debería aceptar la 
seguridad dada por el Secretario General de que fun­
dándose . en el Estudio ha reducido el presupuesto 10 
más posible, aunque puedan efectuarse nuevas econo­
mías después de un examen más minucioso . 

~~, Comisión Consultiva sugiere que la Quinta ~~­
mis_ion acepte el total revisado, a reserva de rnodifi­
cacrn~es que pueda proponer en los programas de trabaJo. 

El Sr. Aghnides señala para terminar que para que 
la Quinta Comisión pueda ocuparse como debe, de 
examinar los créditos revisados es p' reciso que sepa cóm h d t • ' 0 ª e ermmado el Secretario General el presu~ 
puesto que ha elaborado con arreglo a los resultados 

Y Documentos A/C.5/154 y A/C,S/lS?. 



del Estudio y qué programa::; ya han sido reducidos, 
Deberfa saher qué reducciones se pueden efectuar en 
la secretaría, llegado el caso, ya que ciertos períodos 
de sesiones de las comisiones han siclo aplazados, 
Todos esos datos sedn necesarios para que la Quinta 
Comisi6n pueda formarse una opin!6n definitiva. 

-El Sr. KATZ-SllCHY (Polonia) lamenta que la Co­
misión haya escuchado una declaraci6n del Secretario 
General antes de que las delegaciones hayan dado a 
conocer su opinión sobre el documento A/C.5/160 y 
sobre el Estudio en general. 

Le sorprende tanto la forma como el contenido del 
informe sobre el Estudio y pone en duda la validez de 
sus conclusiones. El preámbulo le parece en parte 
desprovisto de sentido, pues declara que el informe 
no refleja necesariamente opiniones oficiales ni ad­
ministrativas, y el Sr. Katz-Suchy pregunta de quién 
son entonces las opiniones que figuran allí. 

Según las opiniones de sus propios autores, el in­
forme es incompleto, pues no trata de partes impor­
tantes de la Organización, como la Oficina de Gine­
bra, la División de Idiomas y la Divisi6n de Edici6n. 
Sin embargo , hace recomendaciones tendientes a re­
organizar completamente estas dos 6.ltimas divisio­
nes, asf como a realizar la fusión de los servicios de 
traducción, de edición y de redacci6n, Es difícil com­
prender cómo es posible hacer esas recomendaciones 
sin realiza r antes un examen completo. 

Si un pequeño grupo de pretendidos expertos reco­
mienda después de un estudio de varias semanas la 
supresión de 382 puestos del presupuesto sin reducir 
los programas ni modificar el reglamento, la Oficina 
del Presupuesto o los expertos están equivocados. 

Insiste en que se muestren las recomendaciones 
detalladas hechas como resultado del Estudio. Si for­
ma un documento demasiado voluminoso, propondrá 
que las examine una pequeña subcomisión formada 
por siete o nueve personas que comprenda a los re­
presentantes de Bélgica y del Brasil. Las atribucio­
~es de esa subcomisi6n deben incluir un análisis de 
os tftulos de los expertos cuyos servicios se han 
~~munerado a razón de cincuenta dólares diarios. 
. irculan en la Secretarfa rumores inquietantes per-
1:~iciales al trabajo, Insiste en que el informe que 

e presentarse a la Comisión no sea un documento 

adulterado, Es necesario poner fin al pamco que 
cunde en las filas de la Secretaría, Deberían ofre­
cerse datos detallados sobre los propios expertos y 
el costo del Estudio. 

No puede admitir que el informe sea una cuestión 
de administración interna. Presume que ha costado 
por lo menos 200.000 6 300,000 dólares. Los expertos 
han atacado principalmente a los departamentos téc­
nicos, sin pensar en los programas indicados por la 
Asamblea General. 

El Sr. Katz-Suchy pregunta si la Secretaría ha con­
siderado la posibilidad de reducir los gastos de im­
prenta sin modificar el reglamento y sugiere que se 
consulte a la Sexta Comisi6n sobre la legitimidad de 
las propuestas que figuran en el documento A/ 
C.5/152§/. 

El representante de Polonia señala además el alto 
costo de la impresión de los documentos oficiales de 
la Asamblea General y sugiere que podrían efectuar­
se economías muy importantes si en cada caso se 
imprimiesen los discursos en el idioma original y se 
tradujeran para uso de los representantes. 

Las delegaciones deberían tener acceso a las actas 
de la Junta de Apelaciones antes de entablar el de­
bate sobre el título III. La Subcomisi6n que el señor 
Katz-Suchy propone crear debería también examinar 
esas actas. 

En conclusión, el Sr, Katz-Suchy se reserva el de­
recho de pedir la opinión de los secretarios Genera­
les Adjuntos y de los jefes de división y de secci6n 
sobre las propuestas formuladas como resultado de 
la encuesta o de las propuestas del Secretario Ge­
neral. 

El Sr. TEJERA (Uruguay) señala que el documento 
A/C,5/160 no puede examinarse como es debido por­
que no contiene ninguna opini6n del Secretario Gene­
ral sobre las recomendaciones. 

El PRESIDENTE pide a los representantes que cla­
sifiquen sus observaciones de acuerdo con los temas 
generales mencionados en el debate general. 

se levanta la sesión a las 18.05 horas . 

§J Informe especial de la Junta de Publicaciones a la Comisión Con­
sultiva en Asuntos Administrativos y de Presupuesto. 

59a. SESION 

Celebrada en Lake Success, Nueva York, el jueves 
9 de octubre de 1947, a las 15 horas 

Presidente provisional: Sr. Joza VILFAN (Yugoslavia), 

20. Proyecto d 1 . . . , . e presupuesto para e e¡erc1c10 econo-
2'co_ ~: 1948 (documento A/318); informe de la 

orn,s,on Consultiva en Asuntos Administrativos 
y de Presupuesto (documento A/336) 

La Com· ., 
ision prosigue el examen del título III. 

li!l Sr· M_A YER (Francia) señala que el informe rela­
Secr ªt 18:. investigación sobre el funcionamiento de la 

e ªl'laY h . . ., no a sido redactado para la Com1s10n, 
?--

Docurnento A/C.5/ 160. 
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sino para el Secretario General; con esta reserva, 
acepta algunas de las críticas formuladas por el re­
presentante de Polonia. 

Presume que muchos de los expertos han siso es­
cogidos teniendo en cuen~~ s_us títu~os espec~a~es en 

1 campo de la organizacwn mdustrial o admm1stra­
et· 0 Pero las Naciones Unidas son diferentes de las 
lV • d . . . 

demás organizaciones y sus problemas a m1mstrati-
vos son de otro orden. 

Añade que no comprende bien el segundo párrafo del 
prefacio. 




